MOUHCINE EZZAKRI,

30 años

Nacido el 20 de agosto de 1982 en FEZ (Marruecos).
Residencia: RTC Taoufiq, ETG 1, APPT 5, Sidi Brahim, FEZ, Marruecos
Contacto: 00212644704634
e-mail: solandante@gmail.com
· Soy traductor y intérprete en las siguientes combinaciones lingüísticas: Español > árabe, Portugués > árabe, Francés > árabe.
Habilitaciones Académicas:
· 2006/2008: maestría : Terminología y Gestión de Información de Especialidad. obtenida en la Universidad Nova de Lisboa, Facultad de Ciencias Sociales y Humanas.
· 2004/2005: Licenciatura en Lengua y Literatura Hispánicas,  en la facultad de Letras Dhar El-Mehraz, Universidad Muhamed Ben Abdellah- Fez
·  2003/2004: Diploma de Estudios Universitarios Generales, en Lengua y Literatura Hispánicas,  en la facultad de Letras Dhar El-Mehraz, Universidad Muhamed Ben Abdellah- Fez
Idiomas:
Árabe: lengua-materna
Español: (nivel excelente, tanto escrito como oral)

Francés: (Nivel alto, tanto escrito como oral)

Portugués: (Nivel: muy bien)
· Cuatro certificados en lengua y cultura portuguesas en los cuatro años de licenciatura, emitidos por el departamento de Lengua y Cultura Portuguesas, ligado al Instituto Camões, en la facultad de Letras de la Universidad Muhamed Ben Abdellah.

· Participación en el curso de verano de la lengua portuguesa (nivel intermedio), en 2003, en la facultad de Ciencias Sociales y Humanas de la Universidad de Lisboa.
Ingles: buena comprensión 

Prácticas de Traducción:
· Traductor de artículos sociológicos del español al Frances para la Maison des Sciences de l´homme de la Méditerranée d´Aix-en-Provence (Francia).
· Traductor de documentos jurídicos con la agencia de traducción Eurologos, sedeada en Lisboa. Portugués > árabe.
· Traductor de textos de fútbol con la agencia Sportstranslations Services. (traducción de la página web de la FIFA), en las combinaciones: Portugués> árabe, español > árabe, francés > árabe.

· Traducción de documentos jurídicos, económicos, financieros y técnicos de dominios de especialidad con el grupo de traductores Moroccan Translation Team.
· Traductor de documentos de derecho con las agencia de traducción Sintaxis y ad-verbum, sedeadas en Portugal.

· Traductor con la agencia TRANSLATED.NET
· Traductor de documentos en particular jurídicos con diversas agencias de traducción en el mercado de traducción en Portugal.
Prácticas en Interpretación:
· Español>árabe y viceversa: Intérprete durante el Encuentro Hispano-Marroquí del sector de textil y confesión, organizado por la Agencia Española de Comercio E industria de Tánger, en los días 30 de Noviembre, 01 e 02 de Diciembre de 2005.

· Francés- Español- árabe y viceversa: Intérprete durante la Conferencia no- gubernamental Euro-Africana “Migración, derechos fundamentales, libertad de expresión”, organizada en Rabat los días 30 de junio e 01 de julio de 2006.

· Intérprete durante el coloquio internacional “La movilidad en femenino”, organizada en Tánger del 15 al 19 de Noviembre de 2005 por el Laboratorio Mediterráneo de Sociología.   

· Francés> árabe:    
· Intérprete durante la Segunda Universidad de Primavera de la Asociación ATTAC-MAROC, organizada en Safi, en los días 14, 15 e 16 de abril de 2006.

· Intérprete durante la formación “ASILMAROC”, organizada en Bouznika del 12 al 15 de Diciembre de 2005 por la Asociación de Amigos y Familiares de la Inmigración Clandestina-Marruecos (AFVIC) y la CIMADE-Francia y con el apoyo de ACNUR.

Campos de especialización:
· Traducción jurídica y jurada: Contratos, documentos notariales (poderes, escrituras, estatutos de constitución) certificados, sentencias judiciales, etc.

· Traducción Comercial y Financiera: Folletos corporativos, marketing, presentaciones, informes financieros, manuales de calidad, balances.
· Traducción Técnica: Mecánica, (ascensores, grúas, maquinaria industrial), ingeniería, electricidad, electrónica, industria química, sector agro-químico, construcción y patentes.
